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Abstract. The article examines the traditionalist tendencies in the public consciousness of the British, insisting that
it is necessary to preserve the food code, since this code is responsible for certain parameters of collective identity and
allows the transmission of cultural memory. It is noted that in conditions of intensive multicultural exchange, the food
code cannot remain static and unchanged, free from external influences. It is shown that the uniqueness of the modern
national version of the English gastronomic culture is determined by colonial traditions, multiculturalism and polyeth-
nicity.
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Bseoenue

BrisiBneHre 0coOeHHOCTEH KyJIbTYphl JIIOOOTO HapojAa MPEArosaraeT, KpoMe Mpodero, Je-
TaJTbHOE U3yYCHUE KyIbTYPhl IOBCETHEBHOCTH. B MOBCETHEBHOM OBITE HAIIUU POJIb MUTAHUS CIIOXK-
HO mepeorieHnTh. Kax bt Hapos 001a1aeT COOCTBEHHON TaCTPOHOMHUYECKOM KYJIBTYPOU, TPU ITOM
0COOEHHOCTH MIPUTOTOBIICHUS U MOTPEOJICHUS MUK, Ha3BaHHUs OO OTPaXKAIOT XapaKTepHbIe Oa-
30BbI€ YEPTHI BCETO JIMHIBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA.

['moTTOHMYECKU JUCKYPC SIBISETCS 3HAYUTENBHOW YaCThI0 COBPEMEHHOTO KOMMYHHUKATHB-
HOT'O MIPOCTPAHCTBA U SA3BIKOBOW pENpPE3CHTAIIMEN TraCTPOHOMHUYECKON KapTUHBI MUpa HAllUH, HAPO-
na [1]. Takum oOpa3om, U3yUYeHHE TEKCTOB MIFOTTOHUYECKOTO TUCKYPCa CIIOCOOCTBYET BBISBICHHUIO
YepT HAI[MOHAJIBHOIO XapaKTepa, MEHTaIUTETa.
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Obcyorcoenue

B aHmmiickoil KyJabType raCTPOHOMUYECKAsl U BAKXUYECKasl KAPTUHBI MUPA 3aHUMAIOT OYEHb
BaXHOE MECTO. AHIJIOS3bIYHBIN FaCTPOHOMUYECKUI TUCKYpPC BKIIOYAET B ce0s MIMPOKOE Pa3HO00-
pasue KaHpOB, MPEACTABIECHHBIX XyI0KECTBeHHBIMU TekcTamu (Mark Hix «British Foody), xynu-
HapHBIMH KHUTaMu (Gordon Ramsay «Gordon Ramsay’s Great British Pub Foody), nepuoande-
ckumu usnanusimu («Great British Food Magaziney), renenepenadamu (Jamie Oliver’s Food Revo-
lution) 1, KOHEYHO, TEKCTAMH PECTOPAHHBIX MEHI0. OOIEeCTBEHHOE MUTAaHHE CTAJI0 HEOThEMIIEMOM
YacThIO JKU3HU TUIMYHOTO MPEICTAaBUTENS aHIIIMHCKOTO JIMHIBOKYJIBTYpHOTO coolrecTBa. Mcce-
JyeMbIil B JaHHOM CTaThe TEKCT aHTJIOSI3BIYHOTO PECTOPAHHOTO MEHIO KaK JKaHp TNIIOTTOHHYECKOTO
JMCKYypca, MOMUMO BBISBIICHHUS 3aKOHOMEPHOCTEH (PYHKIMOHUPOBAHUS S3bIKa B c(epe racTpoHo-
MUYECKOW KOMMYHHUKAIIMU, CTaJl BaXHbIM HCTOYHMKOM 3HAHUN O HAIlMOHAIbHBIX OCOOEHHOCTSX
KyJBTYPBbl aHTJIMYaH.

Takas aHrnuiickas Tpaauius, Kak 4aemUTHE, HAXOAUT OTPaKCHHE B TEKCTE€ PECTOPAHHOTO
MeHio. V3 Haiieil BRBIOOPKH TEKCTOB PECTOPAaHHBIX MEHIO pasnen Afternoon Tea Bctpedaetcs B 8§7%,
YTO yOEIUTENbHO JOKA3bIBACT MOIMYJISIPHOCTh U HE3BIONIEMOCTh ATON Tpaauuuu. Jljig aHaau3a ocra-
HOBHUMCS Ha MEHIO BCEMHUPHO HM3BeCTHOTO 3aBeAeHus Fortnum and Mason (Jlonmon, ITukamummm)
[3]. B meHto 31€ch mpeacTaBieHbl pa3Hbie TUIBI YaenuTus. Hanmpumep, High Tea, Classic After-
noon Tea. birona, mpeqaraembie BO BpeMst YaeHUTHS, O0JIee YeM TPATUIIMOHHBI U KOHCEPBATUBHBI:
black pudding Scotch egg, finger sandwiches, scones. OqHako COBpeMEHHbIE TEHIEHIIUN MTUTAHUS
Tak)Ke HAXOJIT oTpaxkeHue B MeHI0 Fortnum and Mason. Tak, roctsam npeiaraercs Made without
gluten afternoon tea (Ge3rIFOTEHOBOE MEHIO), & TAKXKE OTACIBHOE MEHIO JJIsI BEreTapuaHIieB Vege-
tarian afternoon tea. CobmroaeTcst CTApUHHBINA TPUHIIKI U IPABWIIO KU3HU aHTIN4YaH «KuBH U 1a-
Bail )KUTh JIPYTUM». YBaK€HUE K UY>KUM NPEANOYTCHUSIM, BHUMaHHE K HUM, TOJIEPAHTHOCTh — BCE
3TO MPOSIBIISIETCS B TEKCTaX aHIIMICKOTO MEHIO0. I1pr 3TOM, MEHIO aHITMHCKOTO YaeUTHSI OCTaeTCs
MaKCHMaJbHO KOHCEPBATUBHBIM U 3aKPBITHIM ISl HHOCTPAHHOTO TaCTPOHOMHYECKOTO BIMSIHUS.

B coBpemeHHOW aHTTHIICKON KyJlbType OOIIECTBEHHOTO IMUTAHMUS MOXKHO BBIICIUTH JBa
OCHOBHBIX TpeHJa: MOMyJspU3alus 3aBeAeHU OOLIECTBEHHOIO MUTAHMSI, CHEHUAIN3UPYIOIINXCS
Ha fast-food, N coXpaHEeHUE TPATUIHMNA IUTAPHOTO KAaYECTBEHHOrO MUTaHus B slow-food pectopa-
Hax. [To HaOmMr0A€HUAM COBPEMEHHBIX JTMHTBOKYJIBTYPOJIOIOB U COLTOJIOIOB, ypOaHU3aIUs U cocpe-
JOTOYCHHE HACEJICHUS B KPYITHBIX MOMUATHUYECKUX roponax Anriuu (Jlongon, Manuectep, bup-
MUHTE€M M T.A.) IPUBEIH K JOMUHHUPOBAHHMIO B OPUTAHCKOM racCTPOHOMUYECKOW KyJbType oOIe-
CTBEHHOTO NMUTaHuA B hopMme «dacT-dhym».

MaccoBoe yBieudenue (act-¢ya NUTaHUEM OKa3bIBaeT 3HAYUTEIHLHOE BIMSHIE HA COBPEMEH-
HOE aHIJIMHCKOE 0OLIECTBO U OTPayKaeTcs B KyJIbType aHrin4aH. [IepBeIM U 0HUM U3 HauboJee 3a-
METHBIX COLMOKYJBTYPHBIX U3MEHEHUH, BbI3BAHHBIX JOMUHUpPOBaHUEM (acT-Gyn MHAYCTPHUH, SB-
nsieTcsl yHU(UKALIUS KYJIbTYPBIL.

Eme ogHM Ba)KHBIM U3MEHEHUEM, IPOU3O0IIEIIIEM B aHIJIMICKOM OOIIECTBE MO BIUSHUEM
dacT-pyn nuranus, ctana riiodamu3anys, MOBIEKIIAs 32 COO0N pa3MbITHE TPaHUI] HAIIMOHAIBHON
KapTUHBI MHpa U OCJIa0JIeHHE OMIO3UIIUN «CBOE-UY>K0e», paHee XapaKTEepHOH JIsl HocUTesel AaH-
HOW JIMHTBOKYJNBTYpHI. [lOMyNsipHBIE CETH PECTOPAHOB OBICTPOTO MUTAHHUS OBLIM OCHOBaHBI B
CIIA, a nns ceBepoaMepUKaHIIEB M3HAYAIbHO XapaKTEepHA MYJIbTUKYJIBTYPHOCTH M MacCOBOCTb.
Bwmecte ¢ racTpOHOMHUYECKHMHE MPUBBIYKAMH aHTIIMACKUM OOIIECTBOM TaK)Ke aKTUBHO MEpEeHUMA-
I0TCSl JAHHBIE KYJIbTypHbIE TEHIACHIIUH.

B omnmume ot onHO0Opa3zHOrO yHH(PHUIHUPOBAHHOTO (acT-Ppya MEHIO, aCCOPTUMEHT OJII0] B
TPaAUIIMOHHBIX PECTOpPaHaX B MOJIHOM 00bEME TTOKA3hIBAECT Pa3HOOOpA3Ue aHTIIMUCKOW KyXxHH. Pac-
NPOCTPaHEHHBIE UPOHUYHBIEC CTEPEOTHIIBI O CKyYHON aHIIIMUCKOM KyXHE Jajleku OT 00bEKTUBHOCTH
U SBJISIOTCS BeCcbMa IpeyBelndeHHbIMHU. KyxXHs aHriInM4aH He MOKET ObITh CKy4HOH HIJIM OHOO0-
pa3HO#l KaKk MHHHUMYM Ojarojaapsi CTOJIb 00raTtoii UCTOPUU TOCYJapCTBA M €r0 MHOTOYHCICHHBIM
CBS3SIM C KyJbTypaMH JPYrUX HapoaoB. PUMIISIHE OTKPBUIM aHTJIMYaHaM TOpOIIEK, KalycTy, BHIL-
HIO, 37TAKOBBIE KYJIbTYphI U Ia)Ke KpaluBy B KauecTBe MHTPEIUEHTA AJis canara. 3aBoeBarenu ¢ Ce-
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BEpa, BUKUHTH, IPUBHECIH B CIIMCOK TPAJUIIMOHHBIX OJII0]] KOMTYEHYIO U BSUIEHYIO PhIOY, MOPCKYIO
U PEUYHYI0, KOTOpasi A0 CUX MOp OCTAETCsl BUBUTHON KapTOUYKOW OCTPOBUTSIH.

Emre 6osiee mupokuit u pa3HOOOPa3HBIA CIMCOK MPOIYKTOB U OJII0]T, TTOTIOOUBIITUXCS aH-
IJIM4aHaM, OTKPBLICS BO BPEMEHA KOJIOHU3AaTOPCKOM aesATenbHOCTH bpuranckou Mmnepun:
madpan, kappu, kKemkepu. KoimoHuanbHOE NpOILIOE OKazalo OMpeaesIeHHOE BIUSHUE Ha
yKJjang ObITa aHTJIMYaH, UX TaCTPOHOMHUYECKHE MPUCTPACTHUS TPAHCPOPMHUPOBAIUCH O] BO3-
nelicTBUEM KOJOHHUANbHBIX KyX0oHb. CeroaHs pa3HooOpa3Hble Bapualuu Kappu (curry) MOKHO
BCTPETUTh B MEHIO MHOTHX AaHTJIUHUCKUX PECTOPAHOB. DTO OO0 — YK€ YacTh aHTJIMICKOU
KYJIbTYPbl U YCTOMUYHBAs TPAAULHSA B TACTPOHOMHUH.

Ha ceronnsmnuil 1eHb CTPYKTypa HaceleHUs AHITIMU XapaKTEPU3YyeTCsl BBICOKOM CTEIEHBIO
MHOTOHAallHOHAJIBHOCTH M MOJUATHUYHOCTU. COriacHO JaHHBIM TOCYAapCTBEHHOTO CalTa CTaTH-
CTHKH, OCHOBHBIMHM 3THHYECKUMH TIpyNIaMu B AHIVIMU SBISIOTCS Oelble, a3uathl, appUKaHIbI U
npencraButenu crpad Kapubckoro 6acceiina, a Takke CMEIIaHHbIE U APYTHUE STHUYECKUE TPYTIIbI.
[Ipu sTtom JloHAOH sBIsIeTCS 007ACThIO ¢ HAMOONBIIUM STHUYECKUM Pa3HOOOpa3MeM HACEICHUS.
AHanmn3 JaHHBIX HECKOJBKHMX MOCIEIHUX IMEpPENnucell HaCEIEeHMs IO0Ka3ajl, YTO IPOLEHT KUTEJIeH
AHTTINH, TPUHAJISKAIINX K 0€JI0MY 3THUYECKOMY COOOIIECTBY, TOCTOSIHHO YMEHbBIIACTCS.

KynbsTypa coBpemenHori BenmkoOpuTtanuu moaudTHUYHA, KaK HUKOTHa paHee. B pecto-
PAaHHOM MEHIO 3TO OTpa)kaeTcs B BUJIE€ Ha3BaHUM JOBOJIHHO 3K30THUECKUX OJIOJ, elle HeJaBHO
HE3HAKOMBIX aHriam4yaHaMm. Hampumep, nuBaHCKas KyXHs NPEACTAaBICHA B MEHIO aHTJIMHCKHX
pectopaHoB B Bujae Tabynexa Tabbouleh, ¢arryma Fattoush, xymyca hummus, masepma
shawarma, danacdens falafel.

Kpome Toro, Bce Gosiblliee 4MCIO MYCYJIbMaH, IPOKUBAIOIUX B AHIJIMH, 3HAUUTEIHHO
MEHSIeT racTpoHOMUYecKUi nanamadt crpansl. Tenepp He TOJBKO B MEHIO PECTOPAHOB €CTh
Oyrofa Xamnsib, HO M IeJble OT/ACNbHBIC XaJsIb-PECTOPAHBl C COOTBETCTBYIOIIMM MEHIO.
Hanpumep, xansnbHbili pectopan Meet Bros. B JloHnoHe mpemyiaraeT B MEHIO CIEIYIOIINE
OCHOBHBIE 0JI10/1a 1711 MYCYJIbMaH:

Lamb Shank

BBQ Sesame Chilli Boneless Beef Short Ribs

Udon Beef Noodles

Grilled Chicken Breast

Lobster Curry Noodles

B coBpeMeHHOM aHTIMHCKOM fA3BIKE B O00JACTH PECTOPAHHOTO MEHIO MOSBUIICS CIELH-
abHBIN TEPMHUH 3aBTpaKa Jjisi MycyiabMmaH halal-friendly breakfast [4]. Iloka3aTenbHO C TOUYKH
3pEHUs] KYJbTYPOJOTMH, YTO UMEHHO TAaKOW Ba)XKHBIM 3JIEMEHT AHIJIMUCKOrO MEHIO, KaK 3aB-
Tpak, MOJABEPrcs TpaHCPOpPMALMH C Y4ETOM PEIUTHO3HBIX YOEKIEeHHN HOCUTEeNel MyCysb-
MaHCKO# KylnbTypbl. IHTEepec npeacrasiseT Hanuuue B halal-friendly breakfast MmeHio Takoro
00513aTeIbHOTO aTpuOyTa TPAAUIIMOHHOTO AHTJIUMCKOTO 3aBTpakKa, Kak 0ekoH. B 3ToM MeHIo
OH BHJIOU3MEHMUJICA U NPUHI HopM turkey bacon. Hanuuo QpbioXH HE TOJIBKO TaCTPOHOMHUYE-
CKHUX HAIlpaBJICHUN, HO B3AUMOBJIUSIHUE U CIUSHUE KYJIbTYP.

[IpoBeneHHBIN B paMKax AaHHOW PaOOTHI STUMOJOTHYECKUN aHalu3 Ha3BaHUW OMI0On U
MPOJAYKTOB, HCIIOJb3YEMBIX B TEKCTaX AHIJIOA3BIYHBIX PECTOPAHHBIX MEHIO, MOATBEPKIAET TOT
¢akT, 4TO pa3BUTHE AHTIIMICKOTO OOIIECTBA B HAIMPABICHHH MYJIbTHKYJIBTYPHOCTH YETKO
MPOCJIE)KUBAETCS B TEKCTaX MEHIO PECTOPAHOB.

Tem He MeHee, TpaJUIIMOHHbBIE OJII0]a AaHTITMHCKON KyXHH, KOTOPbIE CTalld MKOHAMH JUIsl aH-
TIIMHACKOM KyJbTYPhl M aCCOUMUPYIOTCS UCKITIOUUTENBHO C HEH, BCE K€ €CTh. MI3yunB MEHIO 3aBejie-
HUI U3 pa3HbIX PETHOHOB AHIJIMH, MOKHO YCTaHOBUTH, KaKue TPaIUIMOHHBIC 0JIt0[1a aHTIIMICKON
KyXHHU 4Yallle BCTPEYaroTCs U, CJIEeI0BATEIbHO, SBISIOTCS Oojiee MOMyISIPHBIMU B COBPEMEHHOM aH-
IJIOSI3bIYHOM TaCTPOHOMMUYECKON cpene. DTO MOMOIVIO OINPEAENIUThb, Kakas 3Moxa OKa3aja Hau-
OoJblliee BIMSHUE Ha POPMUPOBAHUE COBPEMEHHOTO aHTJIOSI3BIYHOTO TaCTPOHOMHYECKOTO TUCKYP-
ca, a TaKKe IOJYYHUTh NPEACTaBICHHE O 3HAYMMOCTHM HMCTOPUM U TPAaJUMUUN B HalMOHAJIbHOMN
KyJbType U KOHIlenTochepe TaHHOTO Hapo/a.

130



I'ymanuTapHbie u conanbHbie Hayku. 2024, T. 106. Ne 5.
The Humanities and Social sciences. 2024 Vol. 106. No 5.

[IpencraBuM onucaHus TPAIUIIMOHHBIX aHINIMACKUX OO, HauOoJiee YaCTO BCTPEUAIOIIUXCS
B UCCJICIOBAaHHBIX TEKCTAX MEHIO.

Full English breakfast. TpanullnOHHBIA aHTJTUUCKUN 3aBTpaK — 3TO MEpBOE OJIFOI0, KO-
TOpPOE MPHUXOJUT B TOJIOBY MPH YyIMOMHHAHUHM 00 aHTIHIiCKON KyxHe. [losBUBIIMCH B Hadase
XIII Beka, aHTIUICKUI 3aBTPAaK HE TepseT MOMYJSPHOCTH cpeau xkuteieil TymaHHOro Aiib-
O6uoHa u cerogHs. OCHOBHBIMH WHTpEIUCHTAMH OJtofa SIBISIOTCS bacon, fried eggs, fried/
grilled tomatoes, fried mushrooms, sausages, buttered bread. Ouenwv uwacto B full English
breakfast Taxxe BXoauT TymieHas dacoyb — baked beans — cnenupuvaecku aHTIHHCKUN TIFOT-
TOHUM. Tak Kak OOJBITMHCTBO HHTPEIUESHTOB OJIF0/1a TPUTOTOBJICHBI CIIOCOOOM KapKH, 01010
4acTO HAa3bIBAIOT «fr'y up». B COBpEeMEHHOW aHTIMICKON racCTPOHOMHUHU TMOJHBIA aHTIUACKUN
3aBTpAaK ABJSETCS HACTOJBKO MOMYJISIPHBIM OJI0JIOM, UTO MOJAETCA MPAaKTUYECKU BO BCEX 3a-
BEJICHUSAX B TeUeHUE Bcero s («all-day breakfast»).

Fish & Chips. Eiie oqHON BU3UTHOW KapTOUYKON aHIJIMHCKOM KYXHH SIBJISIETCA CaMO€ TOMY-
JsipHOE PBIOHOE OI0A0 — phida ¢ kKaprodenem ¢pu. Jlonnon u JlaHkamump cpakaloTcsi 3a CTaTyc
«m3obperareneit fish & chips» ¢ cepequnanl XIX Beka, koraa OJIF0A0 CTPEMUTEILHO HAOpaJIo MoITy-
JSPHOCTh B MHIYCTPUATHHOM OOIIECTBE B KAUeCTBE JICMICBOW M CBITHOW «eIbl Ha BBIHOCK» (take-
away food). B TpaauIIMOHHOM TPECTABICHUW aHTIWYaH, fish & chips — 3T0 ppida C KapTOIIKOM
¢bpu, 3aBepHyTHIe B ra3zery. OQHAKO, COTIACHO MOCIEIHUM CaHHTApHBIM HOpMaM EBpomneiickoro
Coro3a, mpoJiaBaTh €1y, 3aBEpHYTYIO B Ta3eTy, CTAJIO 3alpelieHo, MmodTomy fish & chips cmeHwIH
CTaTyC Ha peCTOpaHHOE OJIFOI0 U JOCTYIHBI K 3aKa3y MPaKTUYECKH B JIFOOOM 3aBEJCHUH AHTIINU.

Beef Wellington. CornacHO TpaJullUOHHOMY pPELENTY, CTEUK M3 TOBSIMHBI MOKPHIBACTCA
CJIOEM MaIlTeTa, 3aTeM TPUOHON HauumHKU (duxelles) u obopaymBaeTCs B CIOCHOE TeCTO. biromo
3aleKaeTcs B IyXOBKE, a 3aTEM PEKETCsl Ha MOPLMOHHBIE KYCKU. B COBpeMEHHON aHTTIUICKON KyX-
HEe B MOcJenHee BpeMs HAOMIOAAIOTCA TEHACHIMH K MOTPEeOJICHUI0 MEHee >KUpHOM mnuiu, Beef
Wellington yxe Henb3s MPUIUCIUTD K TIOBCEAHEBHBIM OJIIO/1aM.

Lancashire Hotpot. PazHooOpa3Hbie pary HECOMHEHHO SIBJISIIOTCSI OJTHUM W3 CaMBIX H3BECT-
HBIX TPaJUIMOHHBIX aHTIUHCKUX Omon. Mcropus mosiBaeHus OIr0fa YXOIUT KOPHSAMU B JOUHIY-
CTpUATBHYIO ATMOXY. AHIIIMYaHAM MPUXOAUIOCH paboTaTh MO MHOTY YacOB B JICHb, U YICNATH J0-
CTaTOYHO BHUMAHHUS MPUTOTOBJICHUIO MUIIY OHU HE UMENTH BO3MOXKHOCTH. Torna moyy4us pacmnpo-
ctpanenue Lancashire Hotpot — pary, KOTOpo€ HECKOJIBKO YaCOB TOMHJIOCH B TIEYH.

Pork Pie. [Tupoxok cO CBUHHHOM OCTAa€TCsI OJTHUM M3 0a30BBIX OJIIOJ] B aHTJIMMCKON KyXHE C
cepenunbl XIV Beka. Bricokas muIieBas EHHOCTh M yJnoOHas (opma Onroma aenarT ero Oec-
MPOUTPHIIIHBIM BAPUAHTOM CPEJIN 3aKyCOK B aHTJIMICKUX MEHIO.

Yorkshire Pudding. HeoGpranocTs MOPKIIHPCKOro MyMHTA 3aKII0YAETCS B TOM, UTO OH
NPUCYTCTBYET NPaKTUYECKHM BO BCEX paszleflax MEHI0 U B KadyeCTBE 3aKyCKH, U OCHOBHOIO
Oxrona, u gecepra.

Apple Pie. Tlepsurii penient Apple Pie 611 3adukcupoBan emie B XIV Beke, 1 OCHOBHBIMH HH-
TPEeIUEHTAMH 3TOTO MHUPOTa OBLTU U3IOM, WHXKUP, CIICIUU U, KOHEUHO, s010ku. Apple Pie MoxHO
0e3 mpeyBeIMueHN Ha3BaTh HAIIMOHATIBHBIM JOCTOSTHUEM aHTJIMYaH U UX CaMbIM MOIYJISPHBIM Jie-
cepToMm, 6e3 KOTOpOro He 0OXOIUTCS HU OJHO MEHIO.

TenneHuus KO BHEIPEHHUIO OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA 3JIEMEHTOB U3 MHOCTPAHHBIX KYJIbTYp U B
TO K€ BpeMsl MOICPKaHUI0 COOCTBEHHBIX HAIIMOHAIBHBIX TPAIUIIHMA, HA TIEPBBIA B3I, KAXKETCS
npoTUBOpeunBOi. OAHAKO AHTJIMMCKUM TIIFOTTOHUYECKUH IUCKYPC MOKA3bIBAET, YTO J1a)K€ MPOTH-
BOTIOJIOJKHBIC SIBIICHUSI B COBOKYITHOCTH BIUSIIOT HA TAPMOHUYHOE Pa3BUTHE KYIbTYPHI.

OObenuHeHne 3aMMCTBOBAHHBIX U TPAJUIIMOHHBIX OJIIO]] B TEKCTE aHTJIMHCKOTO MEHIO —
SIPKUM TIpUMeEp SBJICHUS Tio0anu3anui. AKTUBHAS UMMUTPALHS U MOBBIIICHHE pa3HOOOpa3us
STHUYECKOTO COCTaBa HaceJleHUs: AHIJIMU OKa3blBaIOT CYIIECTBEHHOE BIUSHUE HA aHTJIMHCKYIO
KyJIbTYpy. DTO IPUBOJUT K MEPECMOTPY MPABHI ITUKETA, HOPM JIMYHOCTHOTO H JIEIOBOTO 00-
HICHUs, IPeCcC-KOJla U MOSABJICHUIO HOBBIX TEHICHIIUN B JUTEPAType, UCKYCCTBE U KYJIMHAPHUU.
B monmusTHHYECKOM 00IIECTBE CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM CIIPOC HA BBEICHUE PA3IMYHBIX KYIIH-
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HapHBIX TPaJULHUI MOMUMO COOCTBEHHO MECTHOW KyXHH, U 3aBeJeHHUs OOILIECTBEHHOTO MHUTa-
HHS CTPEMSTCS COOTBETCTBOBATH 3TOMY CIIPOCY.

B 10 e BpeMsi cipoc Ha MCKOHHBIE TPaJUIMOHHBIE OJI0[a aHTIIMHCKOW KYXHU HEM3MEHHO
pacteT. /laHHOE SIBIICHHWE CTOUT OOBSICHATH HE TOIBKO MPUBEPKEHHOCTHIO aHTIINYaH CBOCH KYIBTY-
pe ¥ TpaaulMsaM, HO U OPUEHTAlUEN 3aBEJICHUN B KPYMHBIX TOPOJaX HA MHOCTPAHHBIX TYpPUCTOB,
KKIYIIUX MPUOOIIUTHCS K ITMPOKO U3BECTHOM aHIVIMHCKOM racTpOHOMUYECKOH KYJIbTYpE.

[ToguepkuBas TECHYIO CBSA3b AHIJIMICKON FaCTPOHOMUU C KYJIbTYPOU, TPAAUIUSIMHU U UCTOPHU-
el Hapo/ia, OTMETUM, YTO aHTIUICKasl KyXHsl, IPEICTaBICHHAS B 3aBEJICHUSAX OOIIECTBEHHOTO IH-
TaHWs, OTPAXKAET COBPEMEHHBIE COILUAJIBHBIEC U KYJIbTYPHBIC U3MEHEHUs, TPOUCXOIAIINE B AHIJINH.
B ocHOBEe MHOTHX M3 3THX U3MEHEHUH JIeKUT TeHICHIIHS K MHOrooOpasuto (diversity) [2].

N3y4uuB CTPYKTYpy M JEKCHUECKOE COJIEpKAHUE TEKCTOB MEHIO PECTOPAHOB B Pa3HBIX PETHO-
HaX AHTTIUHM, MBI MOKEM CJIeJIaTh BHIBOJl O TOM, YTO B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM OOIIECTBE IiaB-
HBIMU HaIIPaBJICHUSMHU Pa3BUTHUS SBISAIOTCS TOCTUKEHUE BBICOKOIO YPOBHS COLMATIBHOM 3alUIICH-
HOCTU M PaBEHCTBA B MPaBaX BCEX XKUTENICH CTPaHBI. YUET HHTEPECOB OEbIX aHTJIMYaH U I[BETHBIX
MMMHIPAHTOB, MSICOEIOB M BETr€TapUaHLEB, KOHCEPBATOPOB M HOBAaTOPOB M JIPYTMX COLMAJIBHBIX
KaTeropuil HaceJleHUs, KOTOPbIA HAXOJUT OTPaKEHHE B TEKCTE PECTOPAHHOTO MEHIO MOKAa3bIBAET,
KAaK YMEJIO€ COYETaHuE NMPOTUBOPEYAIUX APYT APYTY COLMAIBHBIX SIBICHUN MOXKET peaan30BaThCs
B COATAHCUPOBAHHOW U TAPMOHHYHOM KYJIBTYpE.

Bv16o0wbi

B 001iecTBeHHOM CO3HAHWH aHTJIMYaH CHIIBHBI TPAJUIIMOHATMCTCKUE TCHACHIIUN, HACTauBa-
IOIME HA TOM, YTO HEOOXOUMO COXPaHATh MUILEBOI KO, MOCKOJIbKY 3TOT KOJI OTBEYAET 3a OIpe-
JIeJICHHbIE MapaMeTpbl KOJUIEKTUBHOM HMIEHTUYHOCTH M TO3BOJISIET NEpeaaBaTh KyJIbTYpHYIO Ta-
MsATh. OJTHAKO C IPYTOM CTOPOHBI, B YCIOBHSIX MHTEHCUBHOIO MYJIBTHKYJIBTYpPHOTO OOMEHA MHILE-
BOI KO/ HE MOXET OCTAaBaThCs CTATUYHBIM U HEM3MEHHBIM, CBOOOIHBIM OT BHEIIHUX BIHUSHUNA. Bo-
jiee TOT0, B3aMMOBIIUSIHUE MUILEBBIX KOJOB 00ECIeYnBaET HE CTUPAHKE, @ HOBBIE ATAmbl U (HOPMBI
YHUKAJIBHOCTH HAllMOHAIbHBIX BAPUAHTOB TACTPOHOMHUYECKUX KYJIBTYD.
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